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Generalna pravobranilka Juliane Kokott meni, da dav€éne oprostitve za verske Sole
praviloma ne krsijo prepovedi drzavnih pomog¢i

Davéna oprostitev v korist Katoliske cerkve v Spaniji, za gradbena dela na $olski stavbi, ne krsi te
prepovedi, ¢e cerkev stavbo uporablja za obvezno izobraZzevanje in s tem v okviru svojega
poslanstva na socialnem, kulturnem in izobraZzevalnem podrodju, nasprotno pa gre za krSitev, ée
se zadevna stavba uporablja v komercialne namene

Sporazum, sklenjen med Spanijo in Vatikanom iz obdobja pred pristopom Spanije k EU dologa
razne davéne oprostitve v korist KatoliSke cerkve. S sklicevanjem na ta sporazum Zzeli KatoliSka
cerkev v obravnavanem primeru kot ustanoviteljica verske Sole v blizini Madrida doseci vracilo
obdinskega davka v viSini 23.000 EUR, ki ga je morala plaCati zaradi gradbenih del na Solski
stavhbi. Prostore uporablja pretezno za izobrazevanje, ki je enakovredno obveznemu izobrazevanju
na drzavnih 3olah, velik delez pa se financira iz javnih sredstev. Poleg tega pa prostore uporablja
tudi za neobvezno izobrazevanje, za kar zaracunava Solnino.

Spansko sodis&e, ki odloga v sporu, Sodisée sprasuje ali je treba sporno davéno oprostitev, ¢e se
jo uporabi za Solsko stavbo, obravnavati kot drzavno pomod&, ki je prepovedana na podlagi prava
Unije. S tem se hkrati postavlja temeljno vprasanje, ali gre za prepovedano drzavno pomo¢, ¢e
drzava €lanica versko skupnost oprosti placila dolo¢enih davkov, in sicer tudi za dejavnosti, ki
nimajo strogo verskega namena.

Generalna pravobranilka J. Kokott v sklepnih predlogih z danasnjim datumom ugotavlja, da davéna
oprostitev, ki je sporna v tem primeru, nikakor ne kr$i prepovedi drzavnih pomoc¢i v smislu prava
Unije, e se nanaSa na Solsko stavbo, ki jo KatoliSka cerkev uporablja za opravljanje storitev
izobraZevanja v okviru svojega poslanstva na socialnem, kulturnem in izobraZevalnem podrocju.
Nasprotno pa gre pri taki davcni oprostitvi za drzavno pomoc, ¢e se zadevna stavba uporablja v
resni¢no komercialne namene.

Pogodbi unije sicer zavezujeta EU, da spoStuje status cerkva v drzavah ¢&lanicah in da vanj ne
posega. S tem pa dejavnost cerkva na splosno ni izklju€ena iz podrocja uporabe prava Unije.
Nasprotno, to zahtevo je treba spostovati pri razlagi in uporabi prava Unije.

Za uporabo prepovedi drzavnih pomodi v primeru sporne davéne oprostitve je treba razlikovati med
rabo stavbe za obvezno izobrazevanje in rabo stavbe za neobvezno izobrazevanje.

Ker je obvezno izobraZevanje v celoti vklju¢eno v Spanski izobrazevalni sistem, 3ola pa uresniCuje
poseben socialni, kulturni in izobraZzevalni namen (ne zahteva se uresniCevanje strogo verskih
nalog), je treba v zvezi s tem domnevati, da gre za negospodarsko dejavnost. Konkuren¢no pravo
Unije, in s tem prepoved drzavnih pomodi, se ne uporabi.

Nasprotno pa se zdi, da ima neobvezno izobrazevanje komercialen znacaj, tako da je treba izhajati
iz gospodarske dejavnosti, za katero velja prepoved drzavnih pomoci. Samo &e bi bil obseg tega
izobrazevanja manjsi od 10 % in bi bilo to izobraZevanje s tem popolnoma podrejenega pomena, bi
bilo mogoce v celoti izhajati iz negospodarske dejavnosti.
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Ce gre za gospodarsko dejavnost (nazadnje mora to pojasniti $pansko sodi$&e) in se poslediéno
uporabi prepoved drzavnih pomo¢€i, gre po mnenju generalne pravobranilke J. Kokott pri sporni
daveni oprostitvi tudi dejansko za drzavno pomog.

Ker je bil zadevni Spanski davek na gradnje, instalacije in gradbena dela uveden $ele po pristopu
Spanije k EU, se sporna davéna oprostitev (za gospodarsko dejavnost) po mnenju generalne
pravobranilke J. Kokott ne sme $teti za obstojeco,' temveé& za novo pomo¢&. Komisiji bi jo bilo treba
ustrezno priglasiti, brez njene odobritve pa ne bi smela biti dodeljena.

Posebna okolis¢ina, da sporna dav€na oprostitev izhaja iz mednarodnega sporazuma z Vatikanom
iz obdobja pred pristopom Spanije k EU, dopu$éa kve&jemu zadasno odstopanje od prepovedi
drzavnih pomo¢i na podlagi prava Unije. Ce sporazum daje dovolj manevrskega prostora, da se
Katoliska cerkev izvzame iz sporne davéne oprostitve, ga je treba izkoristiti. Ce tak manevrski
prostor (8e) ne obstaja, bi si Spanija morala prizadevati za ustrezen dogovor z Vatikanom. Ce tak
dogovor v doglednem &asu ne bi bil mogo¢, bi morala Spanija sporazum odpovedati.

OBVESTILO: Sklepni predlogi generalne pravobranilke za Sodi§¢e niso zavezujoCi. Naloga generalnih
pravobranilcev je, da Sodis€u popolnoma neodvisno predlagajo pravno resSitev zadeve, ki jo obravnavajo.
Sodniki Sodis¢a zdaj zacenjajo posvetovanje o zadevi. Sodba bo razglaSena pozneje.

OBVESTILO: S predlogom za sprejetje predhodne odlocbe lahko sodiS€a drzav ¢lanic v zvezi s sporom, o
katerem odlocajo, SodiS¢u predlozijo vprasanja o razlagi prava Unije ali veljavnosti aktov Unije. SodiS¢e ne
odlo¢i o nacionalnem sporu. Zadevo reSi nacionalno sodi§¢e v skladu z odloébo Sodis¢a. Ta odlocba je
enako zavezujo€a za druga nacionalna sodis¢a, ki obravnavajo podoben problem.

Neuradni dokument za medije, ki ne zavezuje Sodisca.

Celotno besedilo sklepnih predlogov je objavljeno na spletni strani CURIA na dan predstavitve.

Kontaktna oseba: Ireneusz Kolowca @ (+352) 4303 2793

! Obstojeci sistemi pomoc¢i so samo predmet rednega preverjanja s strani Komisije in se jih sme redno izvajati, dokler jih
Komisija ne razglasi za nezdruZljive z notranjim trgom.
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